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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2013-2014

22 AVRIL 2014

Projet de loi portant des dispositions
concernant la mobilité

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS

No 1 DE MMES MAES ET VERMEULEN

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 4. — Dans l'article 3, alinéa 4, de l « arrêté
royal du 15 juillet 2009 relatif à la promotion du
transport combiné ferroviaire d'unités de transport
intermodal pour la période 2009-2012, les mots « les
six premiers mois de » sont remplacés par les mots
« l'année 2014 et ». »

Justification

Il vaut mieux prolonger l'octroi de subsides sans interruption
pendant la période concernée.

No 2 DE MMES MAES ET VERMEULEN

Art. 6

Remplacer cet article par ce qui suit :

Voir :

Documents du Sénat :

5-2878 - 2013/2014 :

No 1 : Projet évoqué par le Sénat.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2013-2014

22 APRIL 2014

Wetsontwerp houdende bepalingen
betreffende de mobiliteit

Evocatieprocedure

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE DAMES MAES EN VERMEULEN

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 4.— In artikel 3, vierde lid, van het koninklijk
besluit van 15 juli 2009 betreffende de bevordering
van het gecombineerd spoorvervoer van intermodale
transporteenheden voor de periode 2009-2012, wor-
den de woorden « de eerste zes maanden van »
vervangen door « het jaar 2014 en ». »

Verantwoording

De verlenging van de subsidie wordt het best toegepast zonder
hiaten in de betrokken periode.

Nr. 2 VAN DE DAMES MAES EN VERMEULEN

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt :

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-2878 - 2013/2014 :

Nr. 1 : Ontwerp geevoceerd door de Senaat.
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«Art. 6. — Dans l'article 22 de l'arrêté royal du
15 juillet 2009 relatif à la promotion du transport
combiné ferroviaire d'unités de transport intermodal
pour la période 2009-2012, les mots « jusqu'au 30 juin
2013 inclus » sont remplacés par les mots « pour les
transports effectués entre le 30 juin 2013 et le
31 décembre 2014 inclus ». »

Justification

Il vaut mieux prolonger l'octroi de subsides sans interruption
pendant la période concernée.

«Art. 6. — In artikel 22 van het koninklijk besluit
van 15 juli 2009 betreffende de bevordering van het
gecombineerd spoorvervoer van intermodale trans-
porteenheden voor de periode 2009-2012 worden de
woorden « tot 30 juni 2013 » vervangen door de
woorden « voor de tussen 30 juni 2013 en 31 december
2014 uitgevoerde transporten ». »

Verantwoording

De verlenging van de subsidie wordt het best toegepast zonder
hiaten in de betrokken periode.

Lieve MAES.
Sabine VERMEULEN.

141793 - I.P.M.


